
RUGER® MARKI/II/III™ & 22/45™ HEAVY DUTY EJECTOR - TACTICAL
SOLUTIONS, LLC RUGER® .22 PISTOL EJECTOR

Hardened, Machined Stainless Steel To Resist Wear & Breakage

Replacement for factory ejector is precision machined from hardened 416
stainless steel billet for extra strength and wear resistance. Helps ensure positive,
consistent ejection, with reduced risk of reliability problems caused by a worn or
broken ejector. Includes 416 stainless steel mounting screw.

Attributes

Name: TACTICAL SOLUTIONS, LLC RUGER® .22 PISTOL EJECTOR
Manufacturer: TACTICAL SOLUTIONS, LLC
Product no.: 100005999
Mfr. No.: FP04X06
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Finish: Stainless Steel
Make: Ruger
Model: 22/45,Mark I,Mark II,Mark III
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 879971007369

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für den RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector von Tactical Solutions, LLC
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Ruger .22 Pistole zu verbessern, indem
es einen zuverlässigen und langlebigen EjektorErsatz bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und befolge die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder dem Austausch von Komponenten entladen ist.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen während der Installation.
Verwende persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrillen, beim Umgang mit Werkzeugen oder
Komponenten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktrückrufe, indem du die EU Safety Gate Plattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Ejektor besteht aus gehärtetem 416 Edelstahl und bietet Stärke und Verschleißfestigkeit. Es ist jedoch
wichtig, den Ejektor regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen zu überprüfen.
Stelle sicher, dass der Ejektor mit deinem spezifischen RugerModell (Mark I, Mark II, Mark III oder 22/45)
kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Halte den Ejektor und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Wenn du nach der Installation Probleme mit dem Auswurf hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere
einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der mit der
mitgelieferten Montageschraube kompatibel ist.

Entfernung des alten Ejektors:

Suche den vorhandenen Ejektor in deiner RugerPistole.
Entferne vorsichtig die Montageschraube mit dem Schraubendreher.
Ziehe den alten Ejektor vorsichtig aus seinem Gehäuse.

Installation des neuen Ejektors:

Nimm den neuen Ejektor und richte ihn mit dem Gehäuse in deiner RugerPistole aus.
Setze den Ejektor in das Gehäuse ein, bis er richtig sitzt.
Sichere den Ejektor mit der mitgelieferten Montageschraube aus 416 Edelstahl. Achte darauf, dass sie
fest angezogen ist, aber nicht überdreht wird.

Testen der Installation:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
überprüfen.
Lade die Feuerwaffe mit Platzpatronen, um den Auswurfprozess ohne lebende Munition zu testen.

Regelmäßige Wartung:

Überprüfe regelmäßig den Ejektor auf Abnutzung und stelle sicher, dass die Montageschraube sicher
ist.
Reinige den Ejektor und den umliegenden Bereich, um Ablagerungen zu vermeiden, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Ejektoren und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Ejektor nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejectors wende dich bitte an den
Hersteller oder konsultiere die Produktdokumentation, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurde.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector from Tactical Solutions,
LLC. This product is designed to enhance the performance of your Ruger .22 pistol by providing a reliable and
durable ejector replacement. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of
the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing any components.
Keep the work area clean and free from distractions while performing installation.
Use personal protective equipment, such as safety glasses, when handling tools or components.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The ejector is made from hardened 416 stainless steel, providing strength and wear resistance. However, it is
essential to inspect the ejector regularly for signs of wear or damage.
Ensure that the ejector is compatible with your specific Ruger model (Mark I, Mark II, Mark III, or 22/45) before
installation.
Keep the ejector and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with ejection after installation, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a screwdriver compatible with the mounting screw provided.

Removal of the Old Ejector:

Locate the existing ejector in your Ruger pistol.
Carefully remove the mounting screw using the screwdriver.
Gently pull out the old ejector from its housing.

Installation of the New Ejector:

Take the new ejector and align it with the housing in your Ruger pistol.
Insert the ejector into the housing until it is properly seated.
Secure the ejector in place by using the provided 416 stainless steel mounting screw. Ensure it is
tightened firmly but do not overtighten.

Testing the Installation:

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Load the firearm with dummy rounds to test the ejection process without live ammunition.

Regular Maintenance:

Periodically check the ejector for wear and ensure that the mounting screw remains secure.
Clean the ejector and surrounding area to prevent any buildup that may affect performance.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged ejectors and components in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the ejector in a manner that could pose a hazard to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector, please contact the
manufacturer or refer to the product documentation provided with your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ ÉJECTEUR
HEAVY DUTY INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi l'éjecteur Heavy Duty RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ de Tactical Solutions, LLC. Ce
produit est conçu pour améliorer les performances de votre pistolet Ruger .22 en offrant un remplacement d'éjecteur
fiable et durable. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et suivez les règles de base de sécurité des armes à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer des composants.
Gardez votre espace de travail propre et exempt de distractions lors de l'installation.
Utilisez des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité, lors de la manipulation
d'outils ou de composants.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
L'éjecteur est fabriqué en acier inoxydable 416 durci, offrant force et résistance à l'usure. Cependant, il est
essentiel d'inspecter régulièrement l'éjecteur pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Assurezvous que l'éjecteur est compatible avec votre modèle Ruger spécifique (Mark I, Mark II, Mark III ou
22/45) avant l'installation.
Gardez l'éjecteur et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Si vous rencontrez des problèmes d'éjection après l'installation, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis compatible avec la vis de montage fournie.

Retrait de l'Ancien Éjecteur :

Localisez l'éjecteur existant dans votre pistolet Ruger.
Retirez soigneusement la vis de montage à l'aide du tournevis.
Tirez doucement l'ancien éjecteur de son logement.

Installation du Nouvel Éjecteur :

Prenez le nouvel éjecteur et alignezle avec le logement dans votre pistolet Ruger.
Insérez l'éjecteur dans le logement jusqu'à ce qu'il soit correctement en place.
Fixez l'éjecteur en place en utilisant la vis de montage en acier inoxydable 416 fournie. Assurezvous
qu'elle est bien serrée, mais ne serrez pas trop.

Test de l'Installation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.
Chargez l'arme avec des cartouches factices pour tester le processus d'éjection sans munitions réelles.

Entretien Régulier :

Vérifiez périodiquement l'éjecteur pour détecter l'usure et assurezvous que la vis de montage reste
sécurisée.
Nettoyez l'éjecteur et la zone environnante pour éviter toute accumulation pouvant affecter les
performances.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout ancien éjecteur ou composants endommagés conformément aux réglementations locales
concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas l'éjecteur d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant l'éjecteur Heavy Duty RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™, veuillez contacter le
fabricant ou vous référer à la documentation du produit fournie avec votre achat.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Ejector Heavy Duty RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ di Tactical Solutions, LLC.
Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola Ruger .22 fornendo una sostituzione
dell'eiettore affidabile e durevole. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire le regole di base della sicurezza delle armi.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire qualsiasi componente.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni durante l'installazione.
Utilizza dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza, quando maneggi strumenti o
componenti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
L'eiettore è realizzato in acciaio inossidabile 416 indurito, che fornisce resistenza e durata. Tuttavia, è
essenziale ispezionare regolarmente l'eiettore per segni di usura o danni.
Assicurati che l'eiettore sia compatibile con il tuo specifico modello Ruger (Mark I, Mark II, Mark III o 22/45)
prima dell'installazione.
Tieni l'eiettore e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri problemi di espulsione dopo l'installazione, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave a croce compatibile con la vite di montaggio
fornita.

Rimozione del Vecchio Eiettore:

Individua l'eiettore esistente nella tua pistola Ruger.
Rimuovi con cautela la vite di montaggio utilizzando il cacciavite.
Estrai delicatamente il vecchio eiettore dalla sua sede.

Installazione del Nuovo Eiettore:

Prendi il nuovo eiettore e allinealo con la sede nella tua pistola Ruger.
Inserisci l'eiettore nella sede fino a quando non è correttamente posizionato.
Fissa l'eiettore in posizione utilizzando la vite di montaggio in acciaio inossidabile 416 fornita. Assicurati
che sia ben serrata, ma non stringere eccessivamente.

Test dell'Installazione:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Carica l'arma con cartucce a salve per testare il processo di espulsione senza munizioni vive.

Manutenzione Regolare:

Controlla periodicamente l'eiettore per usura e assicurati che la vite di montaggio rimanga sicura.
Pulisci l'eiettore e l'area circostante per prevenire accumuli che potrebbero influenzare le prestazioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali eiettori e componenti vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali sui rifiuti
metallici.
Non smaltire l'eiettore in un modo che possa rappresentare un pericolo per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'Ejector Heavy Duty RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™, ti preghiamo di
contattare il produttore o di fare riferimento alla documentazione del prodotto fornita con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector od Tactical Solutions, LLC.
Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy wydajności Twojego pistoletu Ruger .22, oferując niezawodny i
trwały zamiennik wyrzutnika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą jakichkolwiek komponentów.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń podczas wykonywania instalacji.
Używaj sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi narzędzi lub komponentów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Wyrzutnik jest wykonany z utwardzonej stali nierdzewnej 416, co zapewnia wytrzymałość i odporność na
zużycie. Należy jednak regularnie sprawdzać wyrzutnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że wyrzutnik jest kompatybilny z Twoim modelem Ruger (Mark I, Mark II, Mark III lub 22/45)
przed instalacją.
Trzymaj wyrzutnik i wszystkie komponenty broni poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli po instalacji wystąpią jakiekolwiek problemy z wyrzucaniem, natychmiast zaprzestań użytkowania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt pasujący do dostarczonej śruby montażowej.

Usunięcie starego wyrzutnika:

Zlokalizuj istniejący wyrzutnik w swoim pistolecie Ruger.
Ostrożnie usuń śrubę montażową za pomocą śrubokręta.
Delikatnie wyciągnij stary wyrzutnik z jego obudowy.

Instalacja nowego wyrzutnika:

Weź nowy wyrzutnik i wyrównaj go z obudową w swoim pistolecie Ruger.
Włóż wyrzutnik do obudowy, aż będzie prawidłowo osadzony.
Zabezpiecz wyrzutnik na miejscu, używając dostarczonej śruby montażowej ze stali nierdzewnej 416.
Upewnij się, że jest mocno dokręcona, ale nie przesadź z dokręceniem.

Testowanie instalacji:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Załaduj broń atrapami, aby przetestować proces wyrzucania bez użycia amunicji.

Regularna konserwacja:

Okresowo sprawdzaj wyrzutnik pod kątem zużycia i upewnij się, że śruba montażowa pozostaje
zabezpieczona.
Czyść wyrzutnik i otaczający obszar, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń, które mogą
wpłynąć na wydajność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone wyrzutniki i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Nie utylizuj wyrzutnika w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector, skontaktuj
się z producentem lub zapoznaj się z dokumentacją produktu dostarczoną wraz z zakupem.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejectorin Tactical Solutions, LLC:lta. Tämä
tuote on suunniteltu parantamaan Ruger .22 pistoolisi suorituskykyä tarjoamalla luotettava ja kestävä ejectorin
korvike. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita varovasti ja noudata perussääntöjä tuliaseiden turvallisuudesta.
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen minkään osan asentamista tai vaihtamista.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja häiriöttömänä asennuksen aikana.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, työkaluja tai komponentteja käsitellessäsi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Ejectori on valmistettu kovetetusta 416 ruostumattomasta teräksestä, mikä tarjoaa vahvuutta ja
kulutuskestävyyttä. On kuitenkin tärkeää tarkistaa ejectori säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Varmista, että ejectori on yhteensopiva tietyn Rugermallisi (Mark I, Mark II, Mark III tai 22/45) kanssa ennen
asennusta.
Pidä ejectori ja kaikki tuliaseen komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos huomaat ongelmia ejectoinnin kanssa asennuksen jälkeen, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii mukana toimitettuun
kiinnitysscrew:een.

Vanhan Ejectorin Poistaminen:

Etsi nykyinen ejectori Rugerpistoolistasi.
Poista varovasti kiinnitysscrew ruuvimeisselillä.
Vedä hellästi vanha ejectori sen kotelosta.

Uuden Ejectorin Asentaminen:

Ota uusi ejectori ja kohdistaa se Rugerpistoolisi koteloon.
Aseta ejectori koteloon, kunnes se on kunnolla paikoillaan.
Kiinnitä ejectori paikalleen käyttämällä mukana toimitettua 416 ruostumatonta teräksistä
kiinnitysscrew:ta. Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty, mutta älä ylikireytä.

Asennuksen Testaaminen:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi oikean toiminnan.
Lataa tuliaseella muovisia harjoituspatruunoita testataksesi ejectointiprosessia ilman liveammoa.

Säännöllinen Huolto:

Tarkista säännöllisesti ejectori kulumisen varalta ja varmista, että kiinnitysscrew pysyy tiukasti
kiinnitettynä.
Puhdista ejectori ja ympäröivä alue estääksesi mahdollisen kertymisen, joka voi vaikuttaa
suorituskykyyn.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet ejectorit ja komponentit paikallisten metallijätteen hävitysvaatimusten
mukaisesti.
Älä hävitä ejectoria tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejectorista, ota yhteyttä
valmistajaan tai viittaa ostoksesi mukana toimitettuun tuotedokumentaatioon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen
tärkeitä.
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector från Tactical Solutions, LLC. Denna
produkt är utformad för att förbättra prestandan hos din Ruger .22 pistol genom att erbjuda en pålitlig och hållbar
utkastare som ersättning. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ de grundläggande reglerna för vapensäkerhet.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut några komponenter.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner under installationen.
Använd personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar verktyg eller komponenter.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Utkastaren är tillverkad av härdat 416 rostfritt stål, vilket ger styrka och slitstyrka. Det är dock viktigt att
regelbundet inspektera utkastaren för tecken på slitage eller skador.
Säkerställ att utkastaren är kompatibel med din specifika Rugermodell (Mark I, Mark II, Mark III eller 22/45)
innan installation.
Håll utkastaren och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever problem med utdrivning efter installation, sluta använda den omedelbart och kontakta en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som är kompatibel med monteringsskruven som
medföljer.

Borttagning av den gamla utkastaren:

Lokalisera den befintliga utkastaren i din Rugerpistol.
Ta försiktigt bort monteringsskruven med hjälp av skruvmejseln.
Dra försiktigt ut den gamla utkastaren från sitt fäste.

Installation av den nya utkastaren:

Ta den nya utkastaren och justera den med fästet i din Rugerpistol.
Sätt in utkastaren i fästet tills den sitter korrekt.
Fäst utkastaren på plats med den medföljande monteringsskruven i 416 rostfritt stål. Se till att den är
åtdragen ordentligt, men överdriv inte.

Testa installationen:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Ladda skjutvapnet med dummypatroner för att testa utdrivningsprocessen utan skarp ammunition.

Regelbunden underhåll:

Kontrollera regelbundet utkastaren för slitage och säkerställ att monteringsskruven förblir säker.
Rengör utkastaren och det omgivande området för att förhindra eventuell uppbyggnad som kan
påverka prestandan.



Avfallsinstruktioner
Bli av med gamla eller skadade utkastare och komponenter i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte utkastaren på ett sätt som kan utgöra en fara för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector, vänligen kontakta
tillverkaren eller hänvisa till produktdokumentationen som medföljer ditt köp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ HEAVY DUTY
EJECTOR BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejector od společnosti Tactical
Solutions, LLC. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon vaší pistole Ruger .22 tím, že poskytuje spolehlivou a
odolnou náhradu ejectoru. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou jakýchkoli komponentů.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení během instalace.
Používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci s nástroji nebo komponenty.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Buďte informováni o aktualizacích výzev k vrácení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ejector je vyroben z tvrzené 416 nerezové oceli, což zajišťuje pevnost a odolnost proti opotřebení. Je však
důležité pravidelně kontrolovat ejector na známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že je ejector kompatibilní s vaším konkrétním modelem Ruger (Mark I, Mark II, Mark III nebo
22/45) před instalací.
Udržujte ejector a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud po instalaci zaznamenáte problémy s vyhazováním, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku kompatibilního s montážním šroubem, který je
součástí balení.

Odstranění starého ejectoru:

Najděte existující ejector ve vaší pistoli Ruger.
Opatrně odstraňte montážní šroub pomocí šroubováku.
Jemně vytáhněte starý ejector z jeho pouzdra.

Instalace nového ejectoru:

Vezměte nový ejector a zarovnejte ho s pouzdrem ve vaší pistoli Ruger.
Vložte ejector do pouzdra, dokud nebude správně usazen.
Zajistěte ejector na místě pomocí dodaného montážního šroubu z 416 nerezové oceli. Ujistěte se, že je
pevně utažen, ale nepřetahujte.

Testování instalace:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili správnou činnost.
Naložte zbraň cvičnými náboji, abyste otestovali proces vyhazování bez živé munice.

Pravidelná údržba:

Pravidelně kontrolujte ejector na opotřebení a ujistěte se, že montážní šroub zůstává bezpečný.
Čistěte ejector a okolní oblast, abyste zabránili hromadění, které by mohlo ovlivnit výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené ejectory a komponenty v souladu s místními předpisy pro kovový
odpad.
Neodhazujte ejector způsobem, který by mohl představovat nebezpečí pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se RUGER® MARKI/II/III™ &amp; 22/45™ Heavy Duty Ejectoru se prosím obraťte na
výrobce nebo se odkažte na dokumentaci produktu poskytnutou s vaším nákupem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


